Acts 27:2



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine first person plural aorist active participle from the verb EPIBAINW, which means “to go up/upon, mount, board Mt 21:5; Acts 27:2; to go on board, embark.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The active voice indicates that Paul, Luke, and Aristarchus produced the action.


The participle is temporal, preceding the action of the main verb, and is translated “after boarding.”

This is followed by the locative of place from the neuter singular noun PLOION, meaning “ship” and the adjective ADRAMUTTĒNOS, which is transliterated “Adramyttium (a seaport in Mysia (Northwest Asia Minor on the Aegean Sea).”

“Then, after boarding an Adramyttian ship,”

 is the locative neuter singular present active participle from the verb MELLW, which means “to be about to” with a complementary infinitive following—the present active infinitive of the verb PLEW, meaning “to sail; to set sail.”


The present tenses of both the participle and infinitive are descriptive for what was happening at that moment.


The active voice indicates that the Adramyttian ship produced the action.


The participle is circumstantial and the infinitive is complementary.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine plural article and noun TOPOS, meaning “to the regions, districts, or places.”
  Between the article and this noun we have a modifying prepositional phrase—the preposition KATA plus the accusative of possession
 from the feminine singular article and proper noun ASIA, referring to the Roman province of Asia on the West coast of what is now Turkey.  It is translated “belonging to Asia” or simply “of Asia.”  There is no word for “coast” here as found in the NASV.

“being about to sail to the regions of Asia,”

 is the first person plural aorist passive indicative from the verb ANAGW, which means “to go up; but is also used as a technical nautical term, meaning “to put out to sea: we put to sea in a ship Acts 28:11; 13:13; 16:11; 18:21; 27:4, 12, 21; 20:3, 13; set sail Lk 8:22; Acts 21:1f; 27:2; 28:10.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The passive voice indicates that the ship, its crew, and passengers received the action of putting out to sea or setting sail.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the genitive absolute construction from the masculine singular present active participle of the verb EIMI, meaning “to be: being.”


The present tense is a historical present, used after an aorist to indicate what happened at the same time as the occurrence of the aorist tense.


The active voice indicates Aristarchus produced the action.


The participle expresses attendant circumstances.

This is followed by the preposition SUN plus the instrumental of association from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “with us.”  Then we have the genitive subject of the participle from the masculine singular proper noun ARISTARCHOS with appositional genitive from the masculine singular proper noun MAKEDWN plus the ablative of origin from the masculine singular proper noun THESSALONIKEUS, meaning “Aristarchus, a Macedonian of Thessalonica.”

“we put out to sea, Aristarchus, a Macedonian of Thessalonica, being with us.”

Acts 27:2 corrected translation
“Then, after boarding an Adramyttian ship, being about to sail to the regions of Asia, we put out to sea, Aristarchus, a Macedonian of Thessalonica, being with us.”
Explanation:
1.  “Then, after boarding an Adramyttian ship, being about to sail to the regions of Asia,”

a.  After the decision to leave for Rome was made by Festus, and Julius the centurion was appointed to take the prisoners to Rome, Julius had to go to the docks and find a suitable ship heading northwest.  He found a ship that was headed back to its home port in a city on the northwest coast of the Roman province of Asia.  This ship was not a small boat, for it held 276 people (see Acts 27:37).


b.  Adramyttia is “a seaport in Mysia, in Roman Asia, facing Lesbos.  Its commercial importance, once high, was declining by NT times.  This ship was homeward bound, engaging in coastwise traffic with ‘the ports along the coast of Asia’, where a connection for Rome might be obtained—an expectation soon justified.”
  (See the map below.)
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c.  The phrase “the regions of Asia” means that this ship was going to the various ports along the coast of the Roman province of Asia, such as: Miletus, Ephesus, Smyrna, and finally the home port of Adramyttia.

2.  “we put out to sea, Aristarchus, a Macedonian of Thessalonica, being with us.”

a.  Paul and those traveling with him (at least Luke and Aristarchus; Timothy has probably returned to Ephesus to minister to the church there during Paul’s long absence, just as the other Gentiles who accompanied Paul to Jerusalem have reported back to their respective churches with the news that the monetary gift had been safely delivered and Paul had been arrested) packed their belongings, boarded ship, got settled in to their tiny bunks below deck, and then put out to sea.


b.  Aristarchus was a traveling companion of Paul and one of the seven men who accompanied Paul to Jerusalem with the offering from the Gentile churches for the Jerusalem church.  The Roman government did not pay for Luke and Aristarchus to accompany Paul.  They had to pay for themselves (or Paul was able to pay for them).  All the references to Aristarchus in the NT relate to the same person.  (As a side note: Sir William Ramsey suggested that Luke and Aristarchus had to travel as Paul’s “slaves,” which is a ridiculous suggestion, since Paul was not the kind of person to deceive others, and because anyone could board passage on these ships that traveled all over the Mediterranean.  After all, there were 267 people on board this ship.)


(1)  The first reference in Acts 19:29 describes him as already Paul’s fellow-traveler when seized by the Ephesian mob.  “We do not know when Aristarchus attached himself to Paul, but he seems to have remained in Paul’s company ever after the Ephesian uproar.”
 



(2)  In Acts 20:4 he accompanies Paul to Jerusalem, probably as an official Thessalonian delegate with the collection.



(3)  And in Acts 27:2 he is on Paul’s ship from Caesarea.



(4)  He is mentioned in Col 4:10 and Phile 1:24 as being with Paul during Paul’s Roman house arrest, being his ‘fellow prisoner of war’.



(5)  “According to tradition he was martyred during the persecution by Nero.”


c.  Thessalonica is the capital of the Roman province of Macedonia.
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